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יְשֻׂשׂ֥וּם  1
bungah
H7797

ר מִדְבָּ֖
kangge–piyambakipun–sadaya

וְצִיָּ֑ה
ara-ara–samun
H6723

וְתָגֵל֧
lan
H1523

עֲרָבָ֛ה
garing
H6160

ח וְתִפְרַ֖
lan–surak-surak

לֶת׃ כַּחֲבַצָּֽ
padang–tegalan
H2261

Ara-ara samun lan palemahan mati bakal padha bungah, pasamunan bakal surak-surak lan metokake kembang;

ח2ַ פָּרֹ֨
kembang

ח תִּפְרַ֜
kembang

וְתָגֵ֗ל
lan–surak-surak
H1523

אַף֚
ugi
H0637

גִּילַת֣
surak-surak–lan–nyurak
H1525

ן וְרַנֵּ֔
kaluhuran

כְּב֤וֹד
Libanon
H3519

֙ הַלְּבָנוֹן
dipun–paringi–dhateng–piyambakipun
H3844

נִתַּן־
kaendahan
H5414

הּ לָ֔
Karmel

ר הֲדַ֥
lan–Saron
H1926

הַכַּרְמֶ֖ל
piyambakipun–sadaya
H3760

וְהַשָּׁר֑וֹן
ningali
H8289

הֵ֛מָּה
kaluhuran
H1992

יִרְא֥וּ
Sang–Yehuwah
H7200

כְבוֹד־
kamulyan
H3519

יְהוָה֖
Gusti–Allah–kita
H3068

ר הֲדַ֥
—
H1926

ינוּ׃ אֱלֹהֵֽ
—
H0430

ס
—

bakal metu kembange akeh banget kaya kembang mawar, bakal surak-surak, bakal surak-surak lan sumyak-
sumyak. Bakal kaparingan kamulyaning Libanon kaluhuraning Karmel lan Saron; bakal padha ndeleng 
kamulyaning Yehuwah, kaluhuraning Allah kita.

חַזְּק֖ו3ּ
ngiyatna
H2388

יָדַ֣יִם
tangan
H3027

רָפ֑וֹת
kang–lemes
H7504

יִם וּבִרְכַּ֥
lan–dhengkul
H1290

כֹּשְׁל֖וֹת
kang–goyah
H3782

צוּ׃ אַמֵּֽ
kuwatosakena
H0553

Tangan kang lemes lempe-lempe padha kuwatna lan dhengkul kang theklok pada santosakna.

4֙ אִמְרוּ
ngandikana
H0559

לְנִמְהֲרֵי־
dhateng–tiyang-tiyang–ingkang–giris–manah

ב לֵ֔
dipun–kuwataken

חִזְק֖וּ
sampun
H2388

אַל־
ajrih
H0408

תִּירָ֑אוּ
mangga–priksanana
H3372

הִנֵּ֤ה
Gusti–Allah–panjenengan
H2009

אֱלֹֽהֵיכֶם֙
piwales
H0430

ם נָקָ֣
rawuh
H5359

יָב֔וֹא
pembalasan
H0935

גְּמ֣וּל
Gusti–Allah
H1576

ים אֱלֹהִ֔
Panjenenganipun
H0430

ה֥וּא
rawuh
H1931

יָב֖וֹא
lan–nylametaken–panjenengan–sadaya
H0935

ם׃ וְיֹשַׁעֲכֶֽ
—
H3467

Kandhaa marang para wong kang kuwatir atine: “Sing padha tatag, aja padha wedi! Lah Allahmu bakal rawuh 
arep paring piwales lan ganjaraning Allah. Panjenengane piyambak kang rawuh arep nguwalake kowe kabeh.”

ז5 אָ֥
lajeng

חְנָה תִּפָּקַ֖
dipun–bikak
H6491

עֵינֵי֣
mripat

ים עִוְרִ֑
tiyang-tiyang–wuta
H5787

וְאָזְנֵי֥
lan–kuping
H0241

ים חֵרְשִׁ֖
tiyang-tiyang–budheg
H2795

חְנָה׃ תִּפָּתַֽ
dipun–bikak

Ing wektu iku mripate para wong wuta bakal padha kaelekake, lan kupinge para wong budheg bakal padha 
kabukak.
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אָז6֣
lajeng

ג יְדַלֵּ֤
mlumpat
H1801

֙ אַיָּל כָּֽ
kados
H0354

חַ פִּסֵּ֔
kidang
H6455

ן וְתָרֹ֖
tiyang–pincang

לְשׁ֣וֹן
lan–nyurak
H3956

ם אִלֵּ֑
ilat
H0483

י־ כִּֽ
tiyang–bisu

נִבְקְע֤וּ
amargi
H1234

בַמִּדְבָּר֙
pecah

יִם מַ֔
ing–ara-ara–samun
H4325

ים וּנְחָלִ֖
toya

ה׃ בָּעֲרָבָֽ
lan–lèpèn-lèpèn
H6160

Ing wektu iku wong lumpuh bakal mlumpat-mlumpat kaya menjangan, tuwin cangkeme wong bisu bakal surak-
surak; amarga ara-ara samun bakal metokake sumber, sarta pasamunan bakal ana kaline;

וְהָיָה7֤
lan–dados
H1961

הַשָּׁרָב֙
tegal–kebul
H8273

לַאֲגַ֔ם
dados–tlaga
H0098

וְצִמָּא֖וֹן
lan–tanah–ngelak
H6774

לְמַבּ֣וּעֵי
dados–sumber-sumber
H4002

מָיִ֑ם
toya
H4325

בִּנְוֵה֤
ing–panggenan

תַנִּים֙
asu–ajag

הּ רִבְצָ֔
pasaringanipun
H7258

יר חָצִ֖
suket

לְקָנֶה֥
kangge
H7070

מֶא׃ וָגֹֽ
dlancang
H1573

tanah pawedhen kang anget bakal dadi blumbang, lan tanah kang ngerak bakal dadi sumber; papan 
pandhodhotaning asu ajag bakal kathukulan tebu lan pandhan.

וְהָיָה־8
lan–wonten–ing–ngriku
H1961

ם שָׁ֞
margi–ageng
H8033

מַסְל֣וּל
lan–margi
H4547

רֶךְ וָדֶ֗
lan–margi–kasucen
H1870

רֶךְ וְדֶ֤
dipun–wastani–piyambakipun
H1870

הַקֹּדֶ֙שׁ֙
mboten
H6944

רֵא יִקָּ֣
langkung
H7121

הּ לָ֔
ing–piyambakipun

א־ ֹֽ ל
tiyang–najis
H3808

נּוּ יַעַבְרֶ֥
lan–piyambakipun

א טָמֵ֖
kangge–piyambakipun–sadaya
H2931

וְהוּא־
mlampah–ing–margi
H1931

לָמ֑וֹ
lan–tiyang-tiyang–bodho

הֹלֵ֥ךְ
mboten
H1980

רֶךְ דֶּ֛
sasar
H1870

ים וֶאֱוִילִ֖
—
H0191

א ֹ֥ ל
—
H3808

יִתְעֽוּ׃
—
H8582

Ing kono bakal ana lurunge, kang bakal kaaranan Dalan Suci; wong kang najis ora bakal liwat ing kono sarta 
para wong gemblung ora bakal padha kluyuran mrono.

לאֹ־9
mboten–wonten
H3808

יִהְיֶ֨ה
ing–ngriku
H1961

ם שָׁ֜
singa
H8033

אַרְיֵ֗ה
lan

יץ וּפְרִ֤
kéwan–galak
H6530

חַיּוֹת֙
mboten

ל־ בַּֽ
minggah–dhateng–piyambakipun
H1077

נָּה יַעֲלֶ֔
mboten
H5927

א ֹ֥ ל
dipun–panggih
H3808

א תִמָּצֵ֖
ing–ngriku
H4672

ם שָׁ֑
lan–mlampah
H8033

וְהָלְכ֖וּ
tiyang-tiyang–ingkang–dipun–tebus
H1980

ים׃ גְּאוּלִֽ
—

Ing kono bakal ora ana singane, kewan galak ora bakal saba mrono tuwin ora bakal tinemu ana ing kono; mung 
para wong kang wus padha kaluwaran kang bakal padha lumaku ing kono,
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י10 וּפְדוּיֵ֨
lan–tiyang-tiyang–ingkang–dipun–luwari–Sang–Yehuwah
H6299

יְהוָ֜ה
wangsul
H3068

יְשֻׁב֗וּן
lan–rawuh
H7725

וּבָ֤אוּ
dhateng–Sion
H0935

֙ צִיּוֹן
kaliyan
H6726

בְּרִנָּ֔ה
nyurak
H7440

וְשִׂמְחַ֥ת
lan–kabungahan
H8057

עוֹלָ֖ם
langgeng
H5769

עַל־
ing–mustaka–piyambakipun

ם ראֹשָׁ֑
kabungahan

שָׂשׂ֤וֹן
lan–kasenengan
H8342

וְשִׂמְחָה֙
angsal
H8057

יגוּ יַשִּׂ֔
lan–mlajar
H5381

וְנָס֖וּ
kasusahan
H5127

יָג֥וֹן
lan–sambat
H3015

ה׃ וַאֲנָחָֽ
—
H0585

פ
—

lan para wong kang wus kauwalan dening Pangeran Yehuwah kang bakal padha mulih tuwin lumebu ing Sion 
kalawan surak-surak, kanthi kapenuhan ing kabungahan kang langgeng; bakal padha kebak ing kasenengan la 
sukarena, kasusahan lan pasambat bakal padha ngedoh.
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